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GRAMATICA 

A Língua Árabe é sintética, ou seja, a palavra pode estar em qualquer lugar da frase que 

saberemos "quem é quem", na oracáo, ou seja um nome pode assumir diferentes funcóes na 

oracáo, sendo os casos gramaticais abaixo. 

Nominativo, neste caso o nome tem funcao absoluta e independente de qualquer regime. 

Acusativo, é o caso do objeto direto de um verbo transitivo e de um nome ou frase em 

funcao adverbial. 

Genitivo, é o caso do nome régio por preposicao ou que serve de complemento 

deteminativo, no estado de anexacao. 

Vejamos no exemplo abaixo: 

'SJS £Jk jlf js 

O LEÁO O HOMEM MATOU 

Na frase a traducao será : O HOMEN MATOU O LEÁO. 

Verificamos que primeiro vem o verbo depois o praticante da acao e depois quem sofreu a 

* V " tí S 1 1t 

acao, sendo que o HOMEM (C^^^ ^J^ ) levou o acento Damma, o Leao ( ) 

levou o acento Fatha, se invertermos os acentos, colocando o Fatha no HOMEM e o 
Damma no LEÁO, daí teríamos que O LEÁO MATOU O HOMEM. 
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Nesta mesma frase poderíamos colocar o verbo MATOU em qualquer lugar e teríamos o 
mesmo significado por exemplo: 
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Outros exemplos: 



CURSO DE LINGUA ARABE 



Traduzindo: A mae carregou o menino 



AXtlgO QCIiniClO - Na língua árabe tem somente um artigo definido Ü' que é 
colocado antes da palavra e serve para qualquer género numero e grau, é colocado como se 
fosse um prefixo da palavra, sendo certo que se a palavra vier sem o artigo, ela é indefinida. 

Ao escrever e pronunciar as palavras definidas com o artigo em árabe, devemos observar 
uma regra muito importante, que é a regra das letras SOLARES e LUNARES. 

As letras solares sao: 
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Estas letras, quando na escrita, sempre levam o acento (Xadda) e quando da leitura, ao 

estar ligada ao artigo, nao devemos pronunciar a letra C^(Lam), isso se deve pelo motivo 

da duplicacao da letra, se ao lermos pronunciarmos a letra C^(Lam), a própria articulacao 
da língua nao permite que saia a pronuncia correta. 

Exemplos: 
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A maca 

l_iA_JI 

O ouro 
azeite 



maca 






ouro 



A roupa roupa 

&wjji &wj 

A primavera primavera 
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L_S 



A luz luz 



O 
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azeite 



As letras Lunares sao: 



í 
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A 



Estas letras, quando na escrita, sempre levam o acento (sucun) e quando da leitura, ao 



estar ligada ao artigo, sempre devemos pronunciar a letra ^_*(Lam). 



J 



Exemplos: 

O leao leao 



LÍlill) L. 
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A casa casa 



A montanha montanha 
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As pombas pombas 
quarto 

Vejamos mais algumas palavras: 



O carneiro carneiro 



O 
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quatro 
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Veja agora os nomes das letras do alfabeto, uma vez sem o artigo e outra vez com o artigo. 
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